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AHHOTa M

[pescTaBneHHast CTaThsl CTABUT CBOEH LIe/bI0 MTPOAHAIM3UPOBaTh KOHIENTyalbHbIe MO/e/IM, KOTOPbIe SIPKO TPOSIBJISTFOTCS
B CIMOPTMBHOM /IMCKYPCHOHHOM IPOCTPAHCTBE B AHIVIOSI3bIUHBIX M PYCCKOSI3BIUHBIX 3/1eKTpoHHbIX CMMU. [Iuanektuueckas
COOTHECEHHOCTh pacCMaTpHBaeMbIX KOHIIENITOB I103BOJIsIET BBISIBUTL HAOOP KOPPEe/IUPYIOLUX 3/IeMEHTOB, C IIOMOLIbI0 KOTOPBIX
peanu3yercs Meradopuueckoe corocTaeieHre. Mertadopa Kak CTH/IMCTHUECKOe CPe/CTBO B 11€/IOM, TaK W CIIOPTHUBHbIE
MeTadopruecKkre Moie/d B YaCTHOCTH, J0CTaTOUHO JI0/Ir0 OCTaBa/lIMCh NpeiMeTOM NPUCTaJbHOTO BHUMaHUs NpeficTaBUTe el
Pa3IMYHOTO I'YMaHUTAapHOrO 3HaHuWs. HOBW3HA TpeJNpPHHATOrO0 MCC/Ie[0BaHUS 3aK/II0YaeTCs B crienHKe perpe3eHTaL[H
BOEHHOW MeTa(ophl B PYCCKOS3bIYHOMN U aHIVIOSI3BIUHOM (OpUTaHCKOM) MacCMeIMMHOM KYJ/IBTYpe.
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Abstract

The present article attempts to analyse the conceptual models that are prominently manifested in the sports discourse space
in the English- and Russian-language electronic media. The dialectical correlation of the examined concepts makes it possible
to identify a set of correlating elements through which the metaphorical juxtaposition is realized. Metaphor as a stylistic means
in general, and sports metaphorical models in particular, have long remained the subject of close attention of representatives of
various humanitarian studies. The novelty of the attempted research lies in the specificity of military metaphor representation
in Russian and English (British) media culture.
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Beeaenne

Anipriopu criopTUBHasl [ieAaTe/bHOCTb uesioBeKa BOCIIPHHMMAETCsI Kak 01aropofiHoe 3aHsATHe, UMelolljee MUPOTBOPYeCKHe,
co3y/iatesibHble, CIIOCOOCTBYIOLME pasBUTHUIO Ue/lOBeKa 1ie/lM, HarpaB/leHHble Ha [JeMOHCTpAlMI0 YPOBHS Ye0BeuecKHx
BO3MOXKHOCTell Y akL[eHTHUDYIOIIMe yBa)keHHe KO BCeM JIIOAsM, BHE 3aBUCHMMOCTH OT PacOBOM WM KOH(eCCUOHATBHOMN
npuHazne>xxHocty. Eme ITbep e KyGepTeH, W3BeCTHBIM CIIOPTUBHBIM M OOIIECTBEHHBIM [esTeslb, HHULMATOP OpraHU3aliu
coBpeMeHHBIX ONMUMITUACKUX WUTP MPOU3HEC B CBOe BpeMst MeTadopuuHyto ¢pasy, Kotopasi Boiia B OMMMIMKACKYIO KIISTBY:
«O criopt, Te1 — Mup! O cropT, Thl — BoxHOBeHHe!». Tem He MeHee MeTaoprUeCKOe ITepeo0CMBIC/IEHHE CTIOpTa Kak BOEHHOTO
TIPOTUBOCTOSIHUS SIB/ISIETCSl PETY/ISIPHBIM XY/I0XKeCTBEHHBIM 00pa3oM, BO3HUKAIOUIMM KakK y aZipecaHToOB, TaK M y a/[pecaToB
crioptuBHOro Auckypca [1, C. 14]. CTouT OTMeTUTb, uTo MeTadopa Kak 0OBEKT JIMHIBUCTHUECKUX UCCIeJOBAHUM MPUBJIEKAET
BHMMaHHe MHOTUX yueHbIX. Tak, NCC/ef0BaHNI0 KOTHUTUBHBIX U CEMaHTHUECKHX CBOMCTB MeTadop nocssiieHs! paboTsl biox
M.{1., Tonoeresoii FO.B. [2, C. 333]. M.B. XneOHHKOBa COTOCTaB/IsieT MeTadopbl B PyCCKOM U aHITIMHACKOM $13bIKaX B COCTaBe
CUHOHUMUYECKUX PSAOB CPaBHUTENBHBIX KOHCTpykKuud [3, C. 92]. HccrmemoBaHuio CIIOPTUBHBIX MeTadop B
NMyOMUIUCTUUECKOM TPOCTPAHCTBE PAa3/IMUHBIX $3bIKOB TOCBsLieHbl pabotel TpeTbsikoBodi M.B., Crenunoii FO.U. Ha
Marepuajie HeMelkux nybnurucTuueckux TeKCToB [4], CyxanoBoit A.C. Ha Marepvanax WTasbsHCKOW mpecchl [5],
[Tereneoii T.A., Kopx I1.A. Ha maTepuase aHITIMIACKOTO si3biKa [6], [7]. Benrotun P.B. B cBoeM mccnefoBaHUM TIpejjiaraet
paccMaTpyuBaTh CHIOPTHBHYIO MeTadopy Kak MOfenb, C TIOMOILLI0 KOTOPOM OCMBIC/SIOTCS (peHOMeHBI U3 00/1acTy TIOTUTHKHY,
SKOHOMUKH, 00pa30BaHusi, MeAULMHEI [8].

MeToabl M IPUHLMIBI MCC/TE0BAHUSA
B paHHOl paboTe aBTOpBI pacCMaTpUBAaKOT CHOPTHBHBIE MeTadOopbl B AHIVIMHCKOM SI3bIKE M TPOBOASAT OIpe/iesieHHbIe
napasijielid ¢ X CEMAaHTUUECKMMHU SKBUBAJIEHTaMU B PYCCKOM si3bike. CMOPTUBHbIE MeTahopryecKre KOHCTPYKLIMU LIUPOKO
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pacrpocTpaHeHbl B s3bIKaX M3-3a y0OCTBa B3aMOJEHCTBUS MEXY Pa3/IMUYHbIMU 3HAueHUSIMH, KOTOpPOE [eHCTBUTETBHO
SIBJISIETCS peaibHOM Urpoi Mexxay mofbMu [9].

B rmpejcraBieHHOM HCC/Ief0BaHUM aBTOPbl NPOAHANM3MPOBAAM IPUMepPhl BOEHHOW MeTa(opbl B PYCCKOS3BIYHON U
AHI/IOSI3BIYHON OPUTAHCKOM CIIOPTUBHOM MacCMeMHMHOMN KyJBTYpe TI0 MPUHLUITY COBMa/ieHrs1 0Opa3HbIX MPOEKIUM, a TaKKe
JeBraLii MeTtad)opbl OT HUCXOAHBIX 00pa3oB. Marepwanamy [ MCCAeHOBaHUS TIOCAYKWIM POCCHHCKUAe U OpuUTaHCKHe
VHTePHeT W3/laHusl, TaKhe Kak «Sport-express.ru», «skysports.com», «theguardian.com/international», «mirror.co.uk».

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

BoenHass Meradopa TIpUMeHWTeNIbHO K KOHLenTy «CropT» sIB/SIeTCS peryyisipHON  sI3BIKOBOM — pearnu3arjve.
[vanekTiueckass COOTHECEHHOCTb JaHHBIX KOHLIETITOB T03BOJIsIeT BBISIBUTH HAOOD KOPPEIMPYIOLMX 3/1eMeHTOB, C TIOMOILbIO
KOTODBIX peanusyeTcss MeTajopuueckoe cornocTaeieHue. KoHienrtyanbHas MeTadopuueckass Mogenb «CIOPT — 3TO BOHHa»
peanu3yeTcs B C/Ie[[yIOIIMX TIpUMepax:

WrpoBast cTparerusi v TakTHKa BoeHHas cTparerus v TakTHKa

N
KomaHga - Boticko

PeKBU3UT, CITOPTUBHBIE CHAPSIBI - Opyxue

CriopTUBHOE COpeBHOBaHHe - Boopy»xeHHBI! KOHPIUKT

AHanmu3 S3BIKOBOTO MarepHasa TOKasal OAWHAKOBO IIMPOKOe IPUCYTCTBUE NAHHOW KOHLIENTYa/lbHOM MOJeNnd Kak B
DYCCKOM, TaK W B aHIVIMHACKOM CIIOPTHBHOM JAWCKypCe. SI3bIKOBbie 3/ieMeHTHl MeTa(opuueckoi mpoekuun «CropTHBHas
cTparerusi M TakKTHKa — BoOeHHash CTpaTerusi M TaKTHMKa» HAa ypPOBHEe YacTell peun OOHApy)XMBAlOTCA C PeryJsipHON
yacToTHOCThIO. Harpumep:

1) Tpenepckuli wma6 u ¢ym6éoaucmbl 0OBEVHEHBI Ye/nbio NPo2peccupogambs U 8biCmynamb O00CMOUHO.(WWW.Sport-
express.ru) — The Dutch headquarters is bidding Van Gerven to win a fourth consecutive Premier League crown and he will
start as a red-hot favourite for title number five (www.skysports.com);

2) BcnomuHaem kpynHetiuue nopaxceHus 8 ucmopuu ¢pymoéona. (www.sport-express.ru) — The major move just days into
the New Year has been taken little over a month before pre-season testing begins and comes in the wake of the team's title
defeats to Mercedes last year (www.skysports.com);

3) 3uHueHKo nepeuwien 8 «Ypy», ebicmpenun.

(www.sport-express.ru) — Evidently personal and business situations, as the statement reads, and the fear of disagreements
during the season, have weighed on the decision to trigger the revolution just over a month from the presentation of the car
(www.skysports.com).

CTOJIb >Ke OTUeT/IMBbIe KOPPEJISILIMA MOXKHO TIPOC/IeIUTh NP aHaIu3e APYriux 0003HaUeHHBIX TIPOeKLIHIA:

a) «Komanga — Boticko»

C nacom y HoeobGpaHya «3eHuma» dena obcmosim bnecmsiwje (www.sport-express.ru) — Between the panettone and the
lentils something has happened, or definitely broken, and the recruits have not been taken," said Carlo Vanzini, Sky in Italy's
F1 commentator (www.skysports.com).

0) «PexBu3uT — OpysKue»

Tak Kak & njaaHe u2pbl UM paccyumbléamb ObL10, MSI2KO 2080psi, He HA YMO, OHU pewuau npubezHymb K CeKpemHoMy
opyxcuio (www.sport-express.ru) — Running to over 1,450 words and signed by no one in particular, it reads like the type of
call-to-arms that Neil Warnock would absolutely love (www.theguardian.com/international).

B) «CITOpPTHBHOE COpPeBHOBaHNE — BOOpyKeHHBI KOHGIAKT»

Kak ®@ypkao amakoean JloeuHoea (www.sport-express.ru) — Even if you take into account that India possess possibly their
finest pace attack ever - "relentless and lethal" is how Virat Kohli described Jasprit Bumrah (www.skysports.com)

OueBH/IHO, UTO B SI3bIKOBOM MHCTPYMEHTApUU PYCCKOTO W aHIJIMMCKOTO CIIOPTHUBHOTO JUCKYpPCa OJUHAKOBO WHTEHCHUBHO
3a/IeiCTBOBaHbl BOEHHble MeTadopbl JJIsT OMUCAHUWS CIIOPTUBHON cdeprl. PaccmoTpeHHasi Meradopuyeckas MOZesb
perpe3eHTHPYeT COOTBETCTBUE KOTHUTUBHBIX COCTABJISIOLIUX B COMOCTAB/ISEMBIX SI3bIKaX HAa BCEX YPOBHSX MeTahopuyecKux
TIPOEeKLHA.

Takoli BBIBOZ, TI03BOJISIET OMPEETUTEL MEPEBOJUECKUe MTPAaKTHKH, 00YC/IOBIHBAIOIHe UHTEPIIPETALMOHHbEIE 0COOEHHOCTH
MeTadoprueckoit Mmojiesiv «CIIOpT — 3TO BOWHAa» B PaMKaX COIOCTAB/ISIeMOM SI3BIKOBOM TaphI:

1. Pycckuii ¥ aHIVIMHACKUN CIIOPTHBHBIE JUCKYPChl XapaKTePU3YIOTCS PABHOM CTeNeHbH0 WHTEHCUBHOCTH YMOTpebieHus
BOEHHBIX MeTa(op, CTPOSAIIUXCS C TIOMOIIBIO CXOXKHX S3bIKOBBIX CPE/ICTB.

2. Kak pij1s1 pyccKoro, Tak U Jjisi GpUTaHCKOrO CIIOPTUBHOTO JUCKYypPCa KOTHUTHBHBIE TIPE/ICTABIeHMs, Jie)Kalllie B OCHOBE
paccMaTpuBaeMbIX MeTadop, OKa3bIBAIOTCS OOIIMMH, UTO CBOJUT BEPOSTHOCTh BO3HUKHOBEHHSI KOTHUTUBHOTO JIMCCOHAHCA /10
MUHUMaJIbHOM.

3. Takum 00Opa3oM, OOIIHOCTh KOTHUTHUBHBIX M SI3bIKOBBIX PeMNpe3eHTaluii CIOPTUBHBIX MeTahop, 3KCTParoMUpYIOIIUX
BOEHHBIE Peaiy Ha CTIOPTHUBHBIE, BBISIBJIEHHAs B PYCCKOM U aHIVIMHCKOM SI3bIKaX, MO3BOJISIET CJe/IaTh BBIBOJ O TOM, UTO TIPH
repeBofie TakMx MeTadop OTCYTCTBYeT TOuBa Jyisi 3HAUMTeNbHBIX [eBUAL[MM OT TeKcTa opurdHana. IlepeBop [aHHOM
KOHLIENTya/lbHOH MeTadopbl 06ecreurBaeT HAWBBICIIMN YpPOBEHb HSKBHBAJIEHTHOCTH, TMPEATIONAralolivi HCIOIb30BaHHe
W/IEHTUYHBIX KOHCTPYKLUH, TIOHATUH U S3bIKOBBIX 3HAKOB /151 OMTUCAHUs CUTYalliH, 3/1araeMol B OPUTMHAILHOM TEKCTe.

[anee paccMOTpUM HWHTEepIIPeTALMOHHbIE OCOOEHHOCTH KOHLIeNTyanabHOW Mogenud «Criopt — 3to Gose3Hb». IlIupokoe
pacrpocTpaHeHHe B COBPEMEHHOM CIOPTHMBHOM JWCKypce TOlyuusia MopOuanbHas Metadopuueckass Mojienb,
COTIOCTABJISIIOLIAst CIIOPT Y OOJIbHOM OPraHU3M.

B pamkax 3To¥ Mojenu 00pa3HO WCMOb3YeTCsl JIEKCUKA, UMILTULIMPYOLas O0/ie3HeHHbIe aCMeKThl CTIOPTUBHOMW >KU3HH,
paHbl W 0Oose3nu (1Opoku, Hemoctatku). CorocTasiseMble 00pa3bl OOBEAUHSIOTCS KOHLIENTYaJbHBIMU BEKTOPAaMHU
arpecCUBHOCTU U TPEBOXKHOCTH, TEPeJAoIMMU [y0OKYH0 00eCrOKOeHHOCTh 3a (DU3MUeckoe U HPABCTBEHHOE COCTOSTHUE
CTIOPTCMEHOB, OIyllleHHe OecCH/IUsT MCIPaBUTh CUTyaruio. HecMOTpsT Ha HeraTWBHYIO KOHHOTAL[MIO OTIOPHOTO 3/IeMEHTa,
JIeKCMKa MOpOuanbHON cdepbl IMIMPOKO HCMOMB3YeTCss B CIOPTUBHOM AWCKYpce. IIpoaHaiu3upyeM YacTHbIE Cydau ee
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yrnoTpeb/iieHns1 C TOUKW 3PEHUs] WHTEpIIpeTaliid M TparMaTUKW. AHaiu3 S3bIKOBOTO MaTephajia BBIIBUI CJeAYHOIIHe
MeTadopHueckye TMPOeKLMH KOHLeNTyanbHou Mogenn «CropT — 3To 60/IbHOW OpraHu3m»:

®dusnyeckas (popma criopTcMeHa —  CocrosiHMe nalyeHTa
MeTtoavKa TpeHUPOBKU —  Cnocobbl JieueHwusl, ieKapcTBa
TpaBma -  bonesns

Bce paccmarpuBaemble HUKe NPUMEpBI 0OBeJUHSIFOTCS OOIIUM TMPU3HAKOM: CJIOBa, KOTOpbIe B MEPBHYHOM 3HAUEHHH
WCIIONB3YIOTCSl B TIOHATHWHOM Moe «bosie3Hb» B [JaHHBIX TeKCTaX MeTadopuueckd OMHUCHIBAIOT MpPOOIeMHbIE peanuu
COBPEMEHHOT0 CIOpTa.

CoryiacHO pe3y/sbTaTtaM TIPOBe/IeHHOTO aHajM3a, OT/elbHble MPOEKIMM B paMKax paccMaTpuBaeMou MeTadopruecKoi
Mozie/i1 00HapyKUBAIOT Pa3HYIO CTelleHb BHIDAKEHHOCTH B PYCCKOM M aHIVIMKACKOM CIIOPTUBHBIX JUCKypcax. Tak, Harpumep,
npoekuun «®Pusmueckass ¢opma croprcMeHa» — «CoCTosiHMe MaiyeHTa» U «TpaBMa» — «boje3Hb» OKa3anach OJUHAKOBO
IIMPOKO TIPeACTaBlIeHa C TMOMOLIBIO COBMAJAMOIIMX MeTadopryecKMX 00Opa3’oB B pPacCMOTPEHHOM $I3BIKOBOM MaTepHalie.
CpaBHUM NpUMepbI:

a) «®um3nueckast popma crioprcMeHa» — «COCTOsIHYE TTarieHTa»

Komanoa Banepus KapnuHa auwunach ceoell 20/108bl — npedicHell cpedHell auHuu 6onblue Hem (Www.Sport-express.ru) —
England’s win over Sweden wouldn’t do without its cool head — Gary Lineker and co (www.theguardian.com/international).

6) «TpaBma» — «Boe3Hb»

Bonbwas npobnema Hawiezo Xokkesi — eocnasjseHHoe camoniobue (www.sport-express.ru/) — The right amount of giddy
patriotism is what Gary Lineker and co need so desperately now (www.mirror.co.uk).

OpJHaKo, Kak I0Ka3aso Hallle UCC/ie/joBaHHe, MeTadopruuecKrie acCOLMALY NPy 0OpalljeHuH K TaKUM KOppeJIsIUsIM Kak
«MeTozrKa TpeHUPOBKU» — «CriocoObl JieueHus], IeKapCTBa» B PYCCKOM U aHIVIMHACKOM CIIOPTUBHOM JMCKYPCe OKa3bIBAaIOTCS
TIpe/iCTaB/IeHHBIMA HepaBHOMEPHO.

B) «MeTo/1Ka TpeHUPOBKU» — «Criocobbl JieueHus, IeKapCTBa»

1) Ecau mperep nposedem pabony Hao owubkamu, pazbepemcs ¢ mem, Kax ayuwe ucnoab3oeams Cmonoea, mo «JIoko»
6yoem oueHb cuibHbIM (Www.sport-express.ru/) — Against Portugal the sons of Salto showed what can be achieved when hard
work and organization are combined with a little stardust and patriotic fever (www.theguardian.com/international);

2) 3adauu cbopa — Hazpysumb XOKKeucmog, ompabomamb HeKOmopble CXeMbl, 6/1UMb CEe}Cyl0 Kpoeb (WWW.Sport-
express.ru) — This in itself makes the Giro all the more interesting, as Team Sky’s elder statesmen make way for the exciting
young Colombian Egan Bernal to lead (www.theguardian.com/international).

B pycCcKosI3bIUHOM TIpe/CTaBlIeHNH /JaHHble MeTadopHuecKre KOPpeNsLud TIpeJCTaB/lieHbl ropasfo IIupe, YeM B
aHIIosI3bIYHOM. Tak, MeTadopruecKie BhIpDKEHUS: nepeaumb Kpoeb, 8CKpblMb CO3pesUUll HAPbIB, 8AUsaHuUe cgedcell Kposu,
CyOopoJicHble OguJdiCeHUs! B 3HaYeHUM TIPUMEHEHHUsS] HOBBIX IPAKTHK [JIsl MOJyUYeHHs JIyulllero pe3y/ibTaTa B aHIVIOS3bIYHOM
JVICKypce He BbIsB/IEHO. [laHHble 3HAUeHWs Tepe/jafoTCsl B aAHIVIMHACKOM $SI3bIKe Ha yPOBHE YCTAHOBJIEHWS TOHSTUHHOTO
COOTBETCTBUSI — TPeTHI ypOBeHb SKBHBAJeHTHOCTH COIVIaCHO Teopud 3KBuBajeHTHocTd B.H. Kommuccaposa [10, C. 61].
CrefyeT OTMETUTb SMOTHBHBIN XapakTep MeTadop, 06pa30BaHHBIX B paMKax paccMarpuBaeMoi Mogenu. Takum o6pasoM, OHU
C/Iy)KaT CpeACTBOM Ilepefjaud SMOLIMOHAJLHOTO OTHOIIEHHS K TIOHSTHIO-MCTOUHMKY Ha TIOHSITHE, HO KOTOpOe
KOHLIENTYya/IM3upyeTcs: MeTaopruecKUM 3HaueHHeM CJIoBa. AHanM3 $3bIKOBOTO Marepuana II0Ka3aja pas3/MyHylo
WHTEHCHBHOCTb (YHKLIMOHUPOBaHWsSI MOpOUaibHON MeTadopbl B PYCCKOM M aHIVIMICKOM CIIOPTMBHOM JUCKypce. B pamkax
JaHHOM MeTaOpUUeCKOM MOJe/d TIPUCYTCTBYeT JIMIIb YaCTUUHOe COBIMAJ[eHNe KOTHUTHBHBIX perpe3eHTalii B
COTIOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKAX.

TakuMm 00pa3oM, MBI C/leflany C/eJyrollee 3aK/IoueHHe OTHOCHUTEIBHO TMepeBOAUYECKOU /IesITeTbHOCTH, 00YC/IOB/IEeHHOM
WHTEepIPeTALMOHHBIMA  OCOOeHHOCTSIMM  MeTadopuueckoii mogenun «Criopr — 370 6onbHOW OpraHM3M» B paMKax
COINOCTaB/IsIEMO}! SI3bIKOBOIA Maphl:

1. Pycckuii CIOPTUBHBIN AWCKYPC UCTIO/b3yeT MOpOuabHbie MeTaophl Yallle, UeM aHI/IOSI3bIUHBINA CIIOPTUBHBIN JAUCKYPC.
CnefoBaTenbHO, SI3bIKOBOM MHCTPYMEHTapuid, 3aZleliCTBOBAaHHBIN JJIsi OINMCAHWS CIIOPTUBHBIX CUTyallUi, OT/IMUaeTcs B
COTIOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKaX.

2. KorHUTHBHBIE TIpeACTaBleHUs, (OPMUPYIOLIME paccMaTpuBaeMble MeTadoprdeckde TPOEKIWH, SB/SIOTCS He
MOJIHOCTBIO W/IEHTHMUYHBIMM Y TIPE[CTAaBUTENeld COTMOCTAB/ISEMBIX JIMHIBOKY/IBTYDPHBIX COOOILECTB, 4YTO MpE/ro/iaraeT
BepOSTHOCTb BO3HUKHOBEHHST KOTHUTHBHOTO /TUCCOHAHCA B paMKaxX MHTEPIPeTAL[M TEKCTOB CITIOPTUBHOM TEMaTHKH.

3. BcneactBue yacTUUHOM OOIIHOCTH KOTHHUTHUBHBIX M SI3BIKOBBIX peTlpe3eHTaldii  CIIOPTUBHBIX MeTadop,
SKCTPAIIONUPYIOIUX IOHATUS MopOUasbHONW cdepbl B DyCCKOM M aAHIVIMMCKOM s3bIKaX, Mbl MOYKEM cCJieflaTb BBIBOZ O
BO3MO)KHOCTH OIpeZie/IeHHbIX JAeBHaldii OT TeKCTa OPUTMHAaja U KOHCTaTHpOBaTh HEeOOXOAWUMOCTH ITOMCKA TOAXOZSIINX
repeBOiUeCKUX pellleHHH. TakuM 06pa3oM, aKTya/JbHOHW Lie/bl0 SIBISIETCSl JOCTVPKEHHE TPeTbero YPOBHsS 3KBHUBAJEHTHOCTU
TepeBo/ia, T.e. IOHATHUMHOTO COOTBETCTBHS TEKCTa-OpUIHHAMA U TeKCTa-TlepeBo/ia.

4. AHamu3 SI3BIKOBOrO Marepuaja IOKas3aja, YTO IparMaTh4ecKre 3HaueHWsl JIaHHOW MeTadopbl He aKTya/lu3UpyHT
HEraTUBHYIO C(epy COOTHECEHHOCTH WCXOHHOTO KOHLENTA, T.e. He YIOJOOMISIOT TMOHSTHE «CIOpPT» 0Oose3Hu. JlaHHbIe
KOHLIENTYyaJIbHble MeTaoprueCcKre KOPPEeALMH JIMIIb 06pPa3HO MCHOJBb3YHOT MOHSTUIHBIN ammapar COMOCTAaB/IseMbIX SBIEHUH
JJI1 KPacouHOro, OCTPOro, [JUHAMHUUYHOIO, WM, HAlpOTUB, 3B(GEMHCTUUYECKOTO ONMCAHWsl CIOPTUBHBIX peanuil. Takum
00pa3oM, MOJNIOKUTENbHbI MOZYC CHOPTHBHOIO JMCKypca He HCKaKaeTcsl MOfJ0OHBIMU HeraTMBHBIMU MeTadopuuecKUMU
accouanusamMy. HarpoTuB, OHH [JOTIO/HSIIOT M 000TaLl[aloT IparMaTiueckoe HaroHeHHe CIIOPTHBHOTO AWCKYypCa.

3ak/iroueHue

B xofie aHa/M3a 136bIKOBOr0 MaTepuaa Mbl YCTaHOBU/IA 0COOEHHOCTH JIMHTBOKOTHUTUBHOIO BhIPAKEHUsI KOHLIENTYaIbHbIX
metadop «CropT — 3T0 BoOMHa», «Cropt — 3T0 060/e3Hb», TPOSBSIOIIMECS B CIIOPTUBHOM [UCKYpCE Ha MepeCceueHuH
MHJIUTApPHOTO AWCKYpPCa, a UMEHHO: BOCIPHUATAE WH(OpMAIMM B acleKTe CTPeMJIeHWs K aHa/lHu3y W MPOrHO3MPOBAHMUIO,
OTHOILIEHUs] BHYTPU COLIMyMa, OCHOBaHHbIe Ha MAapUTETHOM COUETaHUM KOJIJIEKTMBU3MAa U WHAUBUAYaJbHOCTH, BOCIIDUSITHE
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CMOPTHUBHOM pPeanbHOCTH Kak Cephbl MPOsIB/IEHHUs BOEHHBIX 1eMCTBUI. ABTOPBI BBIABUIM Topsifika 80% coBmnazieHHs: 06pa3HbIX
MPOEKLMH, Tora Kak MopOuasbHbIsA MeTadopa JeMOHCTPUPYeT MHOTOUKC/IEHHBIE AeBUALMK OT UCXOIHBIX 06pa3oB, B 35% B
YCJIOBUSIX MHTEPIIPETalliM U MeXKY/IBTYPHOM KOMMYHHKALIMM 3TOT KOTHUTHBHBIA (DeHOMEH amesyiipyeT K YaCTUYHOW WU
TMOJTHOY 3aMeHe 00pa3HOCTH.
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